
September 5, 2025 ​

Parent Info Night
Parent Information Nights are a great
opportunity to meet your child(ren)’s
teachers, get acquainted with their
schedules, and learn what fun
experiences lie ahead this year.
Teachers will present on these evenings
their expectations of the students,
ways you can be involved in your child’s
growth and learning, and the best way
to stay in communication with the
teachers and school. 

Tuesday, September 16
Penn Campus Schedule
Parents Meet in the Classrooms - 
6:00- 1st Grade 
6:30 - 2nd & 3rd Grade 
7:00 - Preschool
7:30 - Kindergarten

Thursday, September 18
Nicollet Campus Schedule
6:30: All in Church
6:45 - 7:15 - 4th Grade in Classroom
6:45 - 8:00 - 5th through 8th grade in
Classrooms

Noches de Información para Padres
Las Noches de Información para Padres
son una gran oportunidad para conocer
a los maestros de su(s) hijo(s),
familiarizarse con sus horarios y
aprender sobre experiencias divertidas
que se avecinan este año.  Durante
estas noches, los maestros presentarán
las expectativas para los estudiantes,
las formas en que puede participar en
el crecimiento y el aprendizaje de su
hijo; y la mejor manera de mantenerse
en comunicación con los maestros y la
escuela.

Martes, 16 de septiembre
Horario del campus de Penn
Reunión en las aulas
6:00 - 1er grado
6:30 - 2do y 3er grado
7:00 - Preescolar
7:30 - Kinder

Jueves, 18 de septiembre
Horario del campus de Nicollet
6:30: Todos en la iglesia
6:45 - 7:15 - 4to grado en su aula
6:45 - 8:00 - 5to a 8vo grado en las
aulas

Test of Communication Systems
This weekend we will test our
communication systems—email, text,
and phone call—which are used for
regular updates and emergency alerts
(such as weather closures or
transportation changes). Messages will
be sent at 7:00 PM on Friday,
September 12. Please check that all
adults in your household received all

Prueba de los sistemas de
comunicación

Este fin de semana probaremos
nuestros sistemas de comunicación
(correo electrónico, mensajes de texto
y llamadas telefónicas), que se utilizan
para actualizaciones periódicas y alertas
de emergencia (como cierres por mal
tiempo o cambios en el transporte). Los
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three types of messages.
Text Messages: You must opt in.
If you didn’t receive a text, text
“Yes” to 79041. You should
receive a confirmation: “You are
subscribed with BrightArrow.”
Phone & Email: If you didn’t
receive these, please contact the
school office to update your
information.

Stay connected and informed—make
sure your contact information is up to
date!

mensajes se enviarán a las 7:00pm del
viernes 12 de septiembre. Por favor,
compruebe que todos los adultos de su
hogar hayan recibido los tres tipos de
mensajes.

Mensajes de texto: debe
suscribirse. Si no recibe un
mensaje de texto, envíe "Yes" al
79041. Debría recibir una
confirmación: "You are
subscribed with BrightArrow."
Teléfono y correo electrónico: Si
no lo recibe, comuníquese con la
secretaría de la escuela para
actualizar tu información.

Manténgase conectado e informado:
¡asegúrese de que su información de
contacto esté actualizada! ​

Change in Dismissal Plan for your
student?
If adjustments to dismissal
arrangements are required for a given
day, please communicate these
changes to the office and teacher no
later than 12:00 p.m. Exceptions can
be made for emergencies. 

This deadline is needed to ensure that
your student's teacher promptly
receives the necessary information
preventing any potential confusion
regarding the student's dismissal plan.

If you need to change the plan for a
longer period of time, please request a
new Dismissal Plan form from the
school office.

¿Cambio en el plan de salida de su
estudiante?
Si se requieren arreglos de salida para
un día determinado, comunique estos
cambios a la oficina y al profesor a más
tardar 12:00 p. m. - Se pueden hacer
excepciones para emergencias.

Este horario límite es necesario para
garantizar que el maestro de su
estudiante reciba rápidamente la
información necesaria, evitando
cualquier posible confusión con
respecto al plan de salida del
estudiante para ese día.

Si necesita cambiar el plan por un
período de tiempo más largo, solicite
un nuevo formulario de Plan de Salida
en la oficina de la escuela.

Field Trip Fees
Check your Friday Folder for an
important note about changes to billing
for field trips! In an effort to simplify
things for families and streamline our
internal process, we will be
implementing a one-time charge to
your TADS tuition account to cover all
known field trips planned for the school
year.

More details for your student’s grade
are in the letter.

Costos de excursiones
¡Revise su carpeta del viernes para ver
una nota importante sobre cambios en
la facturación de las excursiones! Con
el fin de simplificar las cosas para las
familias y agilizar nuestro proceso
interno, implementaremos un cobro
único en su cuenta de matrícula en
TADS para cubrir todas las excursiones
conocidas que están planificadas para
el año escolar.

October Lunch Forms Menú del almuerzos de octubre



Check your student’s Friday Folder for
the October Lunch and Breakfast order
form. Please complete it and return it to
school by Tuesday.

Revise la carpeta de los viernes de su
estudiante para encontrar el formulario
de pedido de desayuno y almuerzo de
octubre. Complétalo y devuélvelo a la
escuela antes del martes.

Tri-Fest needs you!
Mario and Mariela, parents to BT Tigers
Valetina (K) and Sophia (PreK) are
hosting the Tri-Fest childrens’ games at
Tri-Fest this year. Thank you to them
for leaping into our community with
both feet in their first year! Help show
them your support by signing up for a
volunteer shift that fits your schedule.
This is a fantastic opportunity to earn
service hours for AHA or BT. Join us in
making Tri-fest a successful event for
our parishes. Whether you can help
with set up, clean up, or one of the
many other areas Sign up Here! Let’s fill
the event with Tigers and show our
school spirit!

¡Tri-Fest te necesita!
Mario y Mariela, padres de Valetina (K)
y Sophia (PreK) de BT Tigers, son los
anfitriones de los juegos infantiles de
Tri-Fest este año. ¡Gracias por unirse a
nuestra comunidad con entusiasmo en
su primer año! Demuéstreles su apoyo
inscribiéndose en un turno de
voluntariado que se ajuste a su horario.
Esta es una fantástica oportunidad para
ganar horas de servicio para AHA o BT.
Únase a nosotros para que el Tri-Fest
sea un evento exitoso para nuestras
parroquias. Nos puede ayudar con la
preparación, la limpieza o en alguna de
las muchas otras áreas.  ¡Regístrese
aquí! ¡Llenemos el evento de Tigres y
demostremos nuestro espíritu escolar!

Calling all Bakers & Sweet Tooth
Tigers
We need your help to make this year’s
Tri-fest bake sale a success! We’re
asking parents and students to bake
their favorite treats and donate them to
the sale. Please bring your baked goods
to the school on September 18th or
19th, and be sure to label each item
with the name of the baked treat, the
student or family who donated it, and
whether nuts are included in the recipe.
Your contributions will help support our
parish community and ensure a fun and
delicious event for everyone!

Llamando a todos los panaderos y
tigres golosos
¡Necesitamos su ayuda para que la
venta de pasteles Tri-fest de este año
sea un éxito! Le pedimos a los padres y
estudiantes que horneen sus delicias
favoritas y las donen para la venta.
Traiga sus productos horneados a la
escuela el 18 o 19 de septiembre y
asegúrese de etiquetar cada artículo
con el nombre del producto horneado,
el estudiante o la familia que lo donó y
si la receta incluye nueces. ¡Su
contribución ayudará a apoyar a
nuestra comunidad parroquial y
garantizará un evento divertido y
delicioso para todos!

Service Sewing – September 29 
Service Sewing is back! Our first
session will be Monday, September 29,
2025, open to 4th–8th grade students
(limit of 14). We’ll meet in the
lunchroom right after school, begin
clean-up at 4:00, and pick-up will be at
4:15 PM.

This month’s projects include quilt
squares for the Sno-Ball auction and
reusable shopping bags for VEAP.

Servicio de Costura – 29 de
septiembre
¡Vuelve el taller de costura! Nuestra
primera sesión será el lunes 29 de
septiembre y está abierta a estudiantes
de 4to a 8vo grado (límite de 14). Nos
reuniremos en el comedor justo
después de clases, comenzaremos a
limpiar a las 4:00 p.m.  y recogerá a su
estudiante a las 4:15 p.m.

Los proyectos de este mes incluyen
cuadros de edredón para la subasta
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Preregistration is required by parent
email to Mrs. Kalbfell 
We are also in need of parent helpers—
no sewing experience required! Help is
needed with ironing, cutting, and
assisting students. If you can lend a
hand, please email Mrs. Kalbfell.

Sno-Ball y bolsas de compras
reutilizables para VEAP.

Se requiere preinscripción enviando un
correo electrónico a la Sra. Kalbfell.
También necesitamos ayudantes (no se
requiere experiencia en costura). Se
necesita ayuda con planchado, corte y
asistencia a los estudiantes. Si pueden
ayudar, envíen un correo electrónico a
la Sra. Kalbfell.

Community Eligibility Provision
We are proud to offer free Breakfast
and Hot Lunch to all K-8 students
through our school food service
program.  Our school qualifies to 
participate in the Community Eligibility
Provision (CEP) program. Please keep
turning in your forms so that we have
enough food for all who want it!

Disposición de elegibilidad
comunitaria
Nos enorgullece ofrecer desayuno y
almuerzo caliente gratuitos a todos los
estudiantes en grados K a 8 a través de
nuestro programa de servicio de
alimentación escolar. Nuestra escuela
cumple con los requisitos para
participar en el programa de
Disposición de Elegibilidad Comunitaria
(CEP). ¡Sigan entregando sus
formularios para que tengamos
suficientes alimentos para todos los que
los deseen!

Out of Uniform Passes Reminder
Out of Uniform passes can only be used
during the school year in which they are
awarded. If your student has any 
passes left over from previous years,
please recycle them. There will be
plenty of opportunities to earn more
passes during Serv-a-thon!

Recordatorio de pases sin uniforme
Los pases sin uniforme solo se pueden
usar durante el año escolar en que se
otorgan. Si a su estudiante le sobran
pases de años anteriores, por favor,
recíclelos. ¡Habrá muchas
oportunidades de conseguir más pases
durante el Serv-a-thon!

PAWS Meeting - 10/10
Our next meeting will be Friday,
October 10. Mrs. Mee, our CityConnects
Coordinator, will be there to talk about
the school success and motivation as
our students get into the swing of the
school year.

Reunión de PAWS - 10/10
Nuestra próxima reunión será el
viernes, 10 de octubre. La Sra. Mee,
nuestra Coordinadora de CityConnects,
estará allí para hablar sobre el éxito
escolar y la motivación a medida que
nuestros estudiantes se adaptan al
ritmo del año escolar.
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September 16 - Penn Campus Info Night - 6-
8pm
September 17 - School Mass - St. Peter -
12:30pm
September 18 - Nicollet Campus Info Night -
6-8pm
September 19 - Serv-a-thon Kickoff
September 22-October 3 - Fall MAP Testing
September 29 - 7th & 8th grade NET Retreat
October 2 - Picture Day
October 8 - School Mass - Assumption -
12:30pm
October 10 - PAWS for Coffee

16 de septiembre - Noche de información del
campus de Penn - 6-8pm
17 de septiembre - Misa escolar - St. Peter -
12:30pm
18 de septiembre - Noche de información del
campus de Nicollet - 6-8pm
19 de septiembre - Serv-a-thon Kickoff
22 de septiembre al 3 de octubre - Pruebas
de MAP de Otoño
2 de octubre - Picture Day
8 de octubre - Misa escolar - St. Peter -
12:30pm
10 de octubre - PAWS para café

Full School
Calendar

TriFest - September 20th and 21st!
Save the date for our parish festival
hosted at St. Richard September 20th
and 21st. Blessed Trinity families will be
needed to volunteer, attend and
contribute. It will be a fun-filled event!
Delicious Food! - Country Store - Bingo!
- Music - Games - Pull Tabs - Baked
Goods - Silent Auction and More! You
won’t want to miss it!

¡Trifest 20 y 21 de septiembre!
Reserve la fecha para nuestro festival
parroquial celebrado en Saint Richard,
el 20 y 21 de septiembre. Se
necesitarán familias de la Santísima
Trinidad para que se ofrezcan como
voluntarias, asistan y contribuyan.
¡Será un evento lleno de diversión!
¡Comida deliciosa! - Tienda campestre -
¡Bingo! - Música - Juegos - boletos -
Productos horneados - ¡Subasta
silenciosa y más! ¡No querrás
perdértelo!

Parish Pancake Breakfast – September
21 
You’re invited to join us for the Parish
Pancake Breakfast on Sunday,
September 21! Come enjoy delicious
pancakes, sausage, and more while
spending time with fellow parishioners,
friends, and families. It’s a wonderful
opportunity to share in great fellowship
and tasty food together.

Desayuno Parroquial de Panqueques –
21 de septiembre 
¡Les invitamos a unirse al Desayuno
Parroquial de Panqueques el domingo
21 de septiembre! Vengan a disfrutar
de deliciosos panqueques, salchichas y
más, mientras comparten tiempo con
feligreses, amigos y familias. Es una
oportunidad maravillosa para compartir
un ambiente de camaradería y una
deliciosa comida.

https://btcsmn.org/calendar/


Ticket information is included in this
week’s Friday Folder.
We hope to see you there—bring your
appetite and your community spirit!

La información sobre las entradas está
en la Carpeta del Viernes de esta
semana. ¡Esperamos verlos allí!
¡Traigan su apetito y su espíritu
comunitario!

Faith Formation
Registration is open for all children and
youth faith formation and sacramental
preparation programs.

Whether you are interested in 1st
Communion, Confirmation, baptism for
older children, or simply a program to
help your child learn more about the
faith and deepen his/her faith, we have
a program for you!

Register online using the following link:
Faith Formation Registration - Richfield
Catholic Parishes - Richfield, MN

Please contact Anne Marie Strabala at
astrabala@strichards.com or at 612-
869-2426 ext. 10 if you have any
questions.

For programs in Spanish, please contact
Paticio Peña at
patricio@assumptionrichfield.org or at
612-532-9928 (cell).

Formación en la fe
Las inscripciones están abiertas para
todos los programas de formación en la
fe y preparación sacramental para
niños y jóvenes.

Ya sea que le interese la Primera
Comunión, la Confirmación, el
Bautismo para niños mayores o
simplemente un programa para ayudar
a su hijo a aprender más sobre la fe y
profundizarla, ¡tenemos un programa
para usted!

Regístrate en línea utilizando el
siguiente enlace: Faith Formation
Registration - Richfield Catholic
Parishes - Richfield, MN
Si tiene alguna pregunta, contacte a
Anne Maria Strabala a:
astrabala@strichards.com o al 612-869-
2426 ext. 10.
Para programas en español,
comuníquese con Paticio Peña a:
patricio@assumptionrichfield.org o al
612-532-9928 (celular).

Calling All 7th & 8th Grade Singers!
Do you love to sing? Blessed Trinity 7th
and 8th graders are invited to be part
of the Academy of Holy Angels
Academy Singers!

When: Mondays & Wednesdays, 3:00–
4:00 PM
Where: AHA Choir Room
Mrs. Allured for more information

The Academy Singers perform beyond
practice, including singing at AHA
Homecoming and participating in three
concerts throughout the year. This is a
wonderful opportunity to share your

¡Llamamos a todos los cantantes de
7mo y 8vo grado!
¿Te encanta cantar? ¡Invitamos a los
alumnos de 7mo y 8vo grado de
Blessed Trinity a formar parte de la
Academia de Cantantes de Holy Angels!

Cuándo: Lunes y miércoles, de 3:00 a
4:00 p.m.
Dónde: Sala del Coro de AHA
Para más información, contactar a la
Sra. Allured

Los Cantantes de la Academia ofrecen
actuaciones que van más allá de los
ensayos, incluyendo la participación en

https://files.constantcontact.com/d60bc6be901/97fc52d1-0393-42cd-b1d2-41c82595477d.pdf
https://files.constantcontact.com/d60bc6be901/97fc52d1-0393-42cd-b1d2-41c82595477d.pdf
https://richfieldcatholicparishes.org/faith-formation-registration
mailto:astrabala@strichards.com
mailto:patricio@assumptionrichfield.org
https://richfieldcatholicparishes.org/faith-formation-registration
mailto:astrabala@strichards.com
mailto:patricio@assumptionrichfield.org
http://jallured@ahastars.org
http://jallured@ahastars.org


voice, grow as a musician, and be part
of a vibrant music community. All are
welcome—come sing with us!

el Regreso a Casa de AHA y tres
conciertos a lo largo del año. Esta es
una oportunidad maravillosa para
compartir tu voz, crecer musicalmente
y formar parte de una vibrante
comunidad musical. ¡Todos son
bienvenidos! ¡Venga a cantar con
nosotros!

STARS Volleyball Grade School Night -
9/25
The state-ranked STARS Volleyball
team will host Visitation at 7:00 PM. All
grade school families receive FREE
admission to the game. The night will
include fun giveaways and a post game
meet-and-greet autograph session with
the team. It's also Dig Pink Night, so
we encourage everyone to wear pink in
support of cancer awareness.

Noche de voleibol escolar STARS - 25/9
El equipo de voleibol STARS, clasificado
a nivel estatal, será anfitrión del partido
de visita, a las 7:00 p. m. Todas las
familias de BT tendrán entrada GRATIS 
al partido. La noche incluirá divertidos
sorteos y una sesión de autógrafos con
el equipo después del partido. También
es la Noche de la Dig Pink, así que
animamos a todos a vestirse de rosa
para apoyar la concientización sobre el
cáncer.

STARS Are Out Tonight - 9/26
You are invited to the Academy of Holy
Angels for their annual family-friendly
community celebration. Activities
include inflatable obstacle courses,
slides, moonwalks, face painting, wiffle
ball, spike ball, and more. Food will be
available for purchase. Grade school
students who pre-register will receive a
FREE STARS T-shirt, and families will
enjoy free admission to the STARS vs.
SMB football game at 7:00 PM.
Families can register for free tickets
and giveaways at:
www.academyofholyangels.org/admissi
ons/events

STARS en la noche - 9/26
Están invitados a la celebración
comunitaria anual para toda la familia
de Academy of Holy Angels. Las
actividades incluyen carreras de
obstáculos inflables, toboganes,
moonwalks, pintura de caras, wiffle
ball, spike ball y mucho más. Habrá
comida para la venta. Los estudiantes
de primaria que se pre inscriban
recibirán una camiseta de STARS
GRATIS, y las familias disfrutarán de
entrada gratis al partido de fútbol
americano STARS vs. SMB a las 7:00 p.
m.
Las familias pueden registrarse para
obtener entradas gratis y regalos en:
www.academyofholyangels.org/admissi
ons/events

Benilde-St. Margaret's Open House -
10/13
You’re invited to an Open House at
Benilde-St. Margaret’s School on
Monday, October 13th from 6 - 8 p.m.
BSM is a school grounded in the
Catholic faith where students are
known, named, loved, and encouraged
to do their best every day! Visit
bsmschool.org or contact us
admissions@BSMschool.org or 952-915-
4345 for more information and to
RSVP.

Casa Abierta de Benilde-St. Margaret's -
10/13
Le invitamos a una jornada de puertas
abiertas en la Escuela Benilde-St.
Margaret el lunes, 13 de octubre, de
6:00  a 8:00 p.m. BSM es una escuela
arraigada en la fe católica, donde los
estudiantes son reconocidos,
reconocidos, queridos y animados a dar
lo mejor de sí cada día. Visite
bsmschool.org o contáctanos en
admissions@BSMschool.org o al 952-
915-4345 para más información y
confirmar su asistencia.

http://www.academyofholyangels.org/admissions/events
http://www.academyofholyangels.org/admissions/events
http://bsmschool.org/
http://bsmschool.org
mailto:admissions@BSMschool.org


STA Admissions Events
You’re invited to three upcoming events
at St. Thomas Academy:

Youth Football Night - 10/3
All boys in grades Kindergarten through
Grade 8 are invited to join us on Friday,
October 3, starting at 5:30 p.m. for the
Cadets Football game.  RSVP at
cadets.com/gridiron to receive FREE
Admission!  At the Showdown you'll
meet coaches, enjoy pre-game sideline
access, and welcome the team onto the
field!

Let’s GLOW Dance - 10/3
Saint Thomas Academy & Visitation
School Admissions Offices invite
students in Grade 8 from area schools
to join us for the Let’s Glow Dance! The
dance will be held at Visitation on
Friday, October 10 from 7:30-9:00 p.m.
The dance will include a DJ, glowsticks,
and concessions for purchase.
Registration is limited, sign up at
cadets.com/letsglow. There is a $10 fee
for the event. We look forward to
seeing you for some glow fun!

Admissions Showcase - 10/13
Attend our Showcase to learn about
our challenging curriculum, leadership
focus, diverse athletic and co-curricular
programs, and discover why we are
consistently a top-rated school in the
metro area. RSVP at
cadets.com/showcase

STA Admissions Events
Estás invitado a tres próximos eventos
en St. Thomas Academy:

Noche de Fútbol Juvenil - 10/3
Todos los niños de kínder a 8vo grado
están invitados a unirse a nosotros el
viernes, 3 de octubre, a partir de las
5:30 p.m., para el partido de fútbol
americano de los Cadetes. ¡Confirmen
su asistencia en cadets.com/gridiron
para recibir entrada GRATIS! En el
Showdown, conocerán a los
entrenadores, disfrutarán de acceso a
la banda antes del partido y darán la
bienvenida al equipo al campo.

Let’s GLOW Dance - 10/3
La Oficina de Admisiones de Saint
Thomas Academy y la Escuela Visitation
invitan a los estudiantes de 8vo grado,
de las escuelas de la zona, a unirse a
su Let’s Glow Dance. El baile se llevará
a cabo en Visitation el viernes, 10 de
octubre de 7:30 p. m. a 9:00 p. m. El
baile incluirá DJ, varitas  luminosas y
venta en la concesión. Las inscripciones
son limitadas.  Inscríbete en
cadets.com/letsglow. El costo del
evento es de $10. ¡Esperamos verte
divirtiendote y brillando!

Presentación de Admisiones - 13/10
Asista a nuestra Presentación para
conocer nuestro exigente currículo,
enfoque en el liderazgo, la diversidad
de nuestros programas deportivos y
extracurriculares; y descubra por qué
somos consistentemente  una de las
mejores instituciones del área
metropolitana. Confirme su asistencia
en cadets.com/showcase

High School Open House
Flyers
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